
La Suzuki RG 500 si può sicuramente considerare un punto di riferimento delle competizioni 
su due ruote degli anni ’70. Venne specificatamente sviluppata dal produttore giapponese 
per il mondo delle corse e realizzata attorno all’affidabile e potente motore 4 cilindri 500cc 
2 tempi di oltre 90 CV. Con questa moto Suzuki ha partecipato al motomondiale ella classe 
500 ottenendo una incredibile serie di vittorie consecutive che la portarono a detenere per 
diversi anni il titolo “costruttori”. Tra gli artefici di questi successi possiamo ricordare il pilota 
britannico Barry Sheene che vinse anche il titolo “piloti” per due anni consecutivi, nel 1976 e 
nel 1977. Oltre alle competizioni internazionali, la Suzuki RG 500 fu particolarmente apprez-
zata anche dai piloti privati che correvano nelle competizioni internazionali e in in campionati 
minori.

The Suzuki RG 500 is considered to be an icon of two-wheel racing motorcycles of the 1970s. 
It was specifically developed by the Japanese manufacturer Suzuki for the racing world, and 
built around the reliable and powerful 4-cylinder 500cc 2-stroke engine which provided up to 
90 HP. With this bike Suzuki participated in the world championships in the 500 class, achiev-
ing an incredible series of consecutive victories that led to it retaining the “constructors” title 
for several years. One of the architects of this successful period was the British rider Barry 
Sheene, who also won the “pilots” title for two consecutive years, in 1976 and 1977. In addi-
tion to international competitions, the Suzuki RG 500 was particularly appreciated by private 
riders who raced it in both international competitions and in minor leagues.

La Suzuki RG 500 peut certainement être considérée comme une référence des compétitions 
à deux-roues des années 70. Elle fut spécifiquement conçue par le fabricant japonais pour le 
monde des courses et réalisée sur le moteur de 500cc à 4 cylindres 2 temps, fiable et puis-
sant, de plus de 90 CV. Avec cette moto, Suzuki a participé au championnat du monde des 
500cc en obtenant une incroyable série de victoires consécutives qui l’ont amené à détenir 
le titre de «  meilleur constructeur  » pendant plusieurs années. Parmi ceux qui ont permis 
d’obtenir ces succès, le pilote anglais Barry Sheene qui remporta deux titres consécutifs com-
me « meilleur pilote » en 1976 et en 1977. Outre les compétitions internationales, la Suzuki RG 
500 fut également très appréciée par des pilotes privés qui ont participé à des compétitions 
internationales et à des championnats moins importants.

Suzuki RG 500, безусловно, можно считать ключевой фигурой для мотогонок 1970-х годов. 
Он был специально разработан японским производителем для мотоспорта на основе 
надежного и мощного 4-цилиндрового двухтактного двигателя объемом 500 куб.см и 
мощностью более 90 л.с. На этом мотоцикле компания Suzuki участвовала в чемпионате 
мира в классе 500, одержав невероятную серию последовательных побед, в течение 
нескольких лет в категории «производитель». Среди создателей этих успехов мы можем 
вспомнить британского гонщика Барри Шина, который был двукратным чемпионом мира, 
в 1976 и 1977 годах. Помимо международных соревнований, Suzuki RG 500 особенно 
ценили частные гонщики, участвующие в международных соревнованиях и малых 
чемпионатах.

La Suzuki RG 500 peut certainement être considérée comme une référence des compétitions 
à deux-roues des années 70. Elle fut spécifiquement conçue par le fabricant japonais pour le 
monde des courses et réalisée sur le moteur de 500cc à 4 cylindres 2 temps, fiable et puis-
sant, de plus de 90 CV. Avec cette moto, Suzuki a participé au championnat du monde des 
500cc en obtenant une incroyable série de victoires consécutives qui l’ont amené à détenir 
le titre de «  meilleur constructeur  » pendant plusieurs années. Parmi ceux qui ont permis 
d’obtenir ces succès, le pilote anglais Barry Sheene qui remporta deux titres consécutifs com-
me « meilleur pilote » en 1976 et en 1977. Outre les compétitions internationales, la Suzuki RG 
500 fut également très appréciée par des pilotes privés qui ont participé à des compétitions 
internationales et à des championnats moins importants.
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NL    WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN    WARNING: Model for adult modellers age 14 and over
  IT     ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR    ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE    ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

 ES    ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.

Die Suzuki RG 500 kann sicherlich als ein Meilenstein des Zweiradrennsports in den 70er 
Jahren angesehen werden. Sie wurde von dem japanischen Hersteller speziell für den 
Rennsport entwickelt und um den sicheren und leistungsstarken 4-Zylinder 500ccm 2-Takt-
Motor mit über 90 PS herum gebaut. Mit diesem Motorrad nahm Suzuki an der 500ccm-
Weltmeisterschaft teil und erzielte zahlreiche aufeinanderfolgende Siege, was ihnen mehrere 
Jahre lang zum „Hersteller“-Titel verhalf. Zu den Urhebern der Erfolge zählt sicherlich auch der 
britische Motorradrennfahrer Barry Sheene , der in den zwei aufeinander folgenden Jahren 
1976 und 1977 den WM-Titel gewann. Neben der internationalen Konkurrenz war die Su-
zuki RG 500 auch bei Privatfahrern beliebt, die bei internationalen Rennen und kleineren 
Wettkämpfen antraten.

        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. 
Do not pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging 
the model. These letters (A - B - C…) indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. 
Remove paint where parts are to be cemented. Crossed out parts must not be used. Before comenting together chromium plated parts 
remove the plating on those sides to be cemented.
     
       
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa 
oppure un paio di forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli 
seguendo l’ordine delle numerazione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una 
croce. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si trova il pezzo da montare. I pezzl 
sbarrati da una croce non sono da utilizzare.Le parti cromate vanno accuratamente raschiate nei punti in cui dovranno essere incollate. 

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling 
sorfälling entfernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den 
Händen entfernen. Bei der Montage der Tafelnumerieung folgen. Bitte nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den 
Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden. 
Bei den verchromten teilen muss man an den stellen, die aneinandergeklebt werden, den chrom abschmirgein.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un 
massicot ou bien un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les 
morceaux avec le mains Monter les en suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient 
d’être montée, en le biffant avec une croix. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros 
indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser. Les parties cromées doivent 
étre soigneusement ràclées dans les points où elles devront étre collées.
      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un 
cuchillo afilado o un par de tijeras y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en 
orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en poca cantidad para evitar que se dane el modelo. . 
Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de separarlas 
de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её.  Использовать только 

клей для пенопласта. Буквы (A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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 Colla per plastica
 Plastic cement

Le parti indicate con         vanno incollate con colla per plastica . Fare molta attenzione a non incollare le parti non segnate.

Glue togheter with plastic cement the parts showed with         Pay attention, don’t glue the parts not indicated.

Suggested Colors

Flat Black

F.S. 37038
Italeri Acrylicpaint – 4768AP

A
Gloss Red

F.S. 11302
Italeri Acrylicpaint – 4605AP

B

Metal Gloss Silver

F.S. 17178
Italeri Acrylicpaint – 4678AP

E

Semi Gloss Black

F.S. 27038

G

Flat White

F.S. 37875
Italeri Acrylicpaint – 4769AP

C

Metal Flat Aluminum

F.S. 37178
Italeri Acrylicpaint – 4677AP

D

Flat Insignia Red

F.S. 31136
Italeri Acrylicpaint – 4714AP

H

Flat Light Gray

F.S. 30111
Italeri Acrylicpaint – 4765AP
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Spring 01

6x

Large Tube 120mm.

Separare 
Cut
Retirer 
Entfernen

Parti da non utilizzare 
Parts not for use
Pieces a ne pas utiliser
Telle werden nichtverwendet

Rimuovere la vernice cromata 
dove le parti devono incollarsi
Remove chrome paint where
parts are to be glued together

Ribadire a caldo
Rivet hot
River à chaud
Warm ennieten

Thin Tube 1900mm.

01

3

4,7mm.

1,4mm.

02

4

5,7mm.

1,4mm.

03

1

6,7mm.

1,4mm.

11

9

4mm.

1,4mm.

01

29

4mm.

1,4mm.

NUT   DADO 01

8

01

29

4mm.

1,4mm.

NUT   DADO 02

5

1,50mm.
est. 50mm.

Spring 35

1x

2mm. 4mm.



5

16-2

118-5

117-5

14-2

15-2 17-2

Front Tyre

Rear Tyre

Sp.2

Sp.2

Sp.2

Nut 01
25-3

26-3

24-3

23-3

13-2

Screw 11

33-3

47-3

A

B

A-2  - B-2
C-2  - D-2

1/5 + 4/5E L

1/5 + 4/5E L

G

D

G

D

G

D

D

Decal 1

Decal 1



6

A

B

36-3

35-3

30-3

38-3

32-3

78-4

151-7

37-3

26mm

17mm

126-6

58-4

4x

112-5

144-7

113-5
114-5
115-5
116-5

145-7

72-4

72-4

54-4

61-4

C

D

153-7

129-6

27-3

31-3

34-3

67-4

80-4

81-4

79-4

82-4

80-4

109-5

110-5

111-5

112-5

17mm

17mm

A

B

99mmC

Clean

1/5 + 4/5E L

D

D

D

D

D

D

D

C

D
E

D

D

D

D

C

C



7

Nut 
01

Screw

02

Nut 01

Nut 01

Screw

02

Screw

03

108-5

88-4

4-1

73-4

28-3

3-1 93-4

107-5

D

D

10,5mm

10,5mm

Decal
4

Decal
4

Screw 11

Nut 01

Screw 11

Screw 11

Screw 11
Screw 02

21-2

21-2152-7

150-7

39-3

29-3

C

D

1-10

11mm

11mm

150-7
152-7

L

L

D

D

D



8

Decal 3

Decal 2

168-9

167-9

74-4

55mm.

C

Large Tube

30mm.

Spring 01

50-3 50-3

45-3 75-4

40-3

132-6

E2x10-1
9-1

20-2
128-6

103-4

133-6

105-4

104-4

102-4

106-4

131-6

Large Tube

7mm.

Large Tube

30mm.

41-3

44-3

131-643-3

42-3

50-3 95-4

143-6

Large Tube

7mm.

B-2

1-1

2-1

E
Screw 11

Screw 11

Nut 01

Nut 01

D

Screw 01

127-6

Decal 41

Decal 36

Decal 41

Decal 36

10-1

9-1

D

G

F

E1/5 + 4/5E L

D

D

D

D

G

A

A

A

A



9

Decal 27

Decal 39

Decal 36

Decal 35

Decal 28

Decal 26

160-8

161-8

F

3-10

B

B

G

Decal 24

G

See Color Table at Pag.16 
For Decals Positioning



10

I

166-7
59mm.

42mm.

E 113mm.

I
59mm.

F
113mm.

H

G
116mm.

116mm.

42mm.

4x

24mm.

137-6

137-6

65-4

66-4

132-6

132-6

Large Tube

35mm.

25mm.

93mm.

33mm.

33mm.

69-4
70-4

71-4

68-4

Screw 11

Screw 11

F

D

D

F

F

F



11

64-4

63-4

125-6

Spring 01

2x

G

I

G

H

J

L

85-4
84-4

86-4
87-4 135-6

136-6

77-4

83-4

134-6

122-6

91-4

92-4 94-4

100-4 99-4
142-6

147-7

141-6
89-4

90-4

130-6

121-6

97-4
98-4

6-1
5-1

7-1
8-1

510-3

Spring

01

97-4

76-4

140-6

49-3

46-3

Nut 02

Clean

2-10

2-10

A

A

GG

D

D

D

D

A
H

D

D

G

D

A

D



12

Nut 02

A-2

Nut 02

D-2

11-2
Nut 02

Nut 02

118mm.

118mm.
123-6A-2

Nut
02

56mm.

46mm.

16mm.

123-6

92mm.

Nut 02

D-2

L

L

124-6

124-6

56mm.

96-4

50-3H

I

I

J

L

Decal 40

Decal 40

Trhead
Before

Trhead
Before

12-2

B

B

1-10

Glue Chain
See Phase 8

D



13

Decal 22

Decal 21

Decal 22

163-8

1648

146-7

148-7

163-8

162-8

48-3

149-7

149-7

101-4

40mm.

G H

F

E

I

40mm.

11mm.

26mm.

26mm.

11mm.

Clean

G

D

D

D

G

C

G

G

D



14

Decal 32

Decal 18

Decal 29

Decal 11

Decal 13

Decal 30

Decal 31

Decal 34

Decal 15Decal 16

Decal 17

Decal 5 Decal 7

Decal 6

154-8

155-8 159-8

158-8

165-8

M

N

Optional

19-222-2

18-2

For a Complete Decals Positioning 
See Color Plate at Pag.16

Decal 32

G

G

G

G



15

NAME
NOME
NAME
NOM
NOMBRE
NAAM

COUNTRY
NAZIONE
LAND
PAYS
PAIS
LAND

DATE OF BIRTH
DATA DI NASCITA
GEBURTSDATUM
DATE DE NAISSANCE
NACIDO/A EL
GEBOORTEDATUM

PLACE OF PURCHASE
ACQUISTATO PRESSO
ORT DES KAUFES
LIEU D’ACHAT
LUGAR DE COMPRA
PLAATS VAN AANKOOP

DEFECTIVE PARTS
PARTI DIFETTOSE
DEFEKTE TEILE
PIECES DEFECTEUSES
PIEZAS DEFECTUOSAS
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Retail Store
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Hyper Market
Grande Magazzino
Andere
Grande Surface
Gran Almacen
Hypermarket
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